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Magna PTB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-8tr, 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

M MAGNA

MEET

loading station: 14248

Delivery note

Delivery no. / Date: 7227368 / 04.09.2020
Purch. ord. no.: 5500039229
Purch. ord. Date: 13.07.2017
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30021314/ 13.04.2018
Custorner no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. /Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

42208
$ol063 28§

Weights {gross/net)
Gross weight  5.563,180 KG Net weight 4.636,380 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311661 420 PC 4.636,380 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311661Position2
200001  TBA-501494 14 PC 204 KG
Plastic Pallet
900002  TBA-501712 84 PC 722 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHME+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichlarata:4 &O
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballk:
Conformita alle schede d'imballo @ -
Data controllo: QP{D? {
Firma QZ
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amisgericht Stutigart HRA 104271 Geschéaftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach




WANE = LOpY 100 Orugses
pink = Copy for sender
blue = Copy for consignee
green = Copy for canifer

TV ™= SRENH U Iuiey v
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modiager
grén = Exemplar for befordrer

well = Lxemplar 1Y Auiraggeber
rosa = Exemplar f0r Absender

DIARG = EXSMPIRING POty COMMAatant
rose = Exemplaire de Fexpdditeur
blau = Exemplar fir Empfanger bleu = Exemplaie du destinataire
griin = Exemplar fir Frachtilhrer vert = Exemplalre du,p’anspcneur

Absender [Namﬁnschnn. Lan

WIL = EXBmpIaar voor lastgever
roga = Exemplaar voor afzender

biau = Exemplaar voor geadresseerde
gragn = Exomplaar voor vaivoardar

DIENCH = ESSEMPIAR PEr COMMITEms
rosa = Essemplare per mittente

blu = Essemplara per destinataro
verde = Essemplara per transporatona
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Expédlleur { 8558, ', INTERNATIONALER
* FRACHTBRIEF -
' LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befirderung untanlieg! trotz einer Ge transport est seumis, nenobstans

Magna PT BV, & Go. KG gegenteligen Abmachung den Bestim- {oule clause centralre, & fa Con-
mungen des Oberelnkommens Gber den vention relative au contrat de trans-
Werk Bad Windsheim Befdrderungsvertrag im Internaticnalen port Intemational de marchandlses
- Logistik - StraBengiterverkehr (CMR), par route (GMR),
2 Emptinger (Name, Anschiitil rnhelmer Strae § 16 “Frachilihrer flams, AnscRif, Land)
Destlnaiaire {nom, adress - N Transperteur (nom, adresse, pays)
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Nechiclgande Frachtfdhrer (Name, Anschiift, Land)

Idorf - Telefon 02 11/99193-0 « E-Mall: wi@verkehrsverlag-fischer.de
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Best.-Nr. 13108 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 D
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Transporteurs successifs (nom, atresse, pays)

1

1438 Bad Windshelm
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Ort/Ligu
Lend/Pays Magna PT B, & Co. K& -
Datymfete Werk Bad Windsheim &9 70 0
B Betimens amnende - Logistik -
Burgbemhelmer StraBe 5
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Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtflhrer
Réserves et obsenvatlons cas transposieurs

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature In box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
menlioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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